
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM HIGH STEEL
SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and designed
specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling guns.
Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount. Ultra-High
provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093306090
Mfr. No.: 306-09
Finish: Matte
Height: 1.125''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical (Picatinny) Rings
Delivery weight: 0.363kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von BADGER ORDNANCE entschieden hast. Diese
robusten Stahlringe sind dafür ausgelegt, große, schwere Zielfernrohre sicher auf stark rückstoßenden Waffen zu
halten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass die Scope Ringe mit deinem Feuerwaffe und Zielfernrohr kompatibel sind.
Überprüfe die Scope Ringe vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende die Scope Ringe nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde alle unsicheren Produkteerfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktwarnungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Scope Ringe vor jeder Verwendung sicher montiert sind.
Vermeide es, die Ringe zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die Montage beschädigen könnte.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen. Befolge stets die sicheren Handhabungspraktiken für
Feuerwaffen.
Trage beim Installieren oder Einstellen der Scope Ringe eine Schutzbrille.
Modifiziere die Scope Ringe in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich Schraubendreher und Drehmomentschlüssel.
Entferne alle vorhandenen Scope Ringe von deiner Feuerwaffe.
Richte die Scope Ringe mit der Montagebasis an deiner Feuerwaffe aus.
Befestige die Ringe sicher mit den mitgelieferten Schrauben und stelle sicher, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es gerade ist, bevor du das
endgültige Festziehen vornimmst.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es sicher in
den Ringen befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die Scope Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung während der
Benutzung.
Wenn du Instabilität oder Bewegung des Zielfernrohrs bemerkst, stelle die Verwendung der Feuerwaffe
sofort ein und überprüfe die Ringe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Ringe gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der MAXIMIZED SCOPE RINGS besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.



Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diesen Sicherheitshinweis zu lesen. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität, und wir hoffen, dass du viel Freude an deinen MAXIMIZED SCOPE RINGS hast.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by BADGER ORDNANCE. These heavyduty steel scope
rings are designed to securely hold large, heavy scopes on hardrecoiling guns. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope.
Inspect the scope rings for any visible damage or defects before use.
Use the scope rings only for their intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are securely mounted before each use.
Avoid overtightening the rings, as this may damage the scope or mount.
Be cautious when handling firearms. Always follow safe firearm handling practices.
Use protective eyewear when installing or adjusting the scope rings.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise their safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools, including a screwdriver and torque wrench.
Remove any existing scope rings from your firearm.
Align the scope rings with the mounting base on your firearm.
Securely attach the rings using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Doublecheck the alignment of the scope and ensure it is level before final tightening.

Usage:

After installation, check the scope's alignment and ensure it is properly secured in the rings.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or loosening during use.
If you notice any instability or movement of the scope, stop using the firearm immediately and inspect
the rings.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAXIMIZED SCOPE RINGS, please refer to the manufacturer's website
or contact your local retailer for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using your MAXIMIZED SCOPE RINGS.





1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS
DE VISOR MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 30MM
ALTO DE ACERO

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED de BADGER ORDNANCE. Estos anillos de acero de alta
resistencia están diseñados para sujetar de manera segura grandes y pesados visores en armas de fuerte
retroceso. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones
de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu arma de fuego y visor.
Inspecciona los anillos de visor en busca de cualquier daño visible o defectos antes de usarlos.
Utiliza los anillos de visor solo para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de visor estén montados de manera segura antes de cada uso.
Evita apretar en exceso los anillos, ya que esto puede dañar el visor o el montaje.
Ten cuidado al manejar armas de fuego. Siempre sigue prácticas seguras de manejo de armas.
Usa gafas de protección al instalar o ajustar los anillos de visor.
No modifiques los anillos de visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y una llave de torque.
Retira cualquier anillo de visor existente de tu arma de fuego.
Alinea los anillos de visor con la base de montaje en tu arma de fuego.
Sujeta firmemente los anillos utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén
apretados según las especificaciones del fabricante.
Verifica nuevamente la alineación del visor y asegúrate de que esté nivelado antes de apretar de forma
definitiva.

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del visor y asegúrate de que esté correctamente
asegurado en los anillos.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o aflojamiento durante
su uso.
Si notas alguna inestabilidad o movimiento del visor, deja de usar el arma de inmediato y revisa los
anillos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de visor de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje
designada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista local para obtener asistencia.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y
esperamos que disfrutes utilizando tus ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les MAXIMIZED SCOPE RINGS de BADGER ORDNANCE. Ces anneaux de lunette en acier
ultrarésistants sont conçus pour maintenir en toute sécurité de grandes lunettes lourdes sur des armes à fort recul.
Pour garantir votre sécurité et une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité
fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre arme à feu et votre lunette.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur but prévu tel que spécifié par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux de lunette sont solidement fixés avant chaque utilisation.
Évitez de trop serrer les anneaux, car cela pourrait endommager la lunette ou le montage.
Soyez prudent lors de la manipulation des armes à feu. Suivez toujours les pratiques de sécurité lors de la
manipulation des armes.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'ajustement des anneaux de lunette.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur
sécurité et leur efficacité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis et une clé dynamométrique.
Retirez tous les anneaux de lunette existants de votre arme à feu.
Alignez les anneaux de lunette avec la base de montage de votre arme à feu.
Fixez solidement les anneaux à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'ils sont serrés selon les
spécifications du fabricant.
Vérifiez à nouveau l'alignement de la lunette et assurezvous qu'elle est de niveau avant le serrage final.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette et assurezvous qu'elle est correctement fixée dans
les anneaux.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage pendant
l'utilisation.
Si vous remarquez une instabilité ou un mouvement de la lunette, arrêtez immédiatement d'utiliser
l'arme à feu et inspectez les anneaux.

Instructions d'Élimination
Éliminez les anneaux de lunette conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à une installation de recyclage
désignée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les MAXIMIZED SCOPE RINGS, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de vos MAXIMIZED SCOPE RINGS.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED di BADGER ORDNANCE. Questi anelli in acciaio ad
alta resistenza sono progettati per tenere saldamente grandi e pesanti ottiche su armi a rinculo forte. Per garantire la
tua sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli per ottica siano compatibili con la tua arma e l'ottica.
Controlla gli anelli per ottica per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Utilizza gli anelli per ottica solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che gli anelli per ottica siano montati in modo sicuro prima di ogni utilizzo.
Evita di stringere eccessivamente gli anelli, poiché ciò potrebbe danneggiare l'ottica o il supporto.
Fai attenzione quando maneggi armi da fuoco. Segui sempre pratiche di sicurezza nella manipolazione delle
armi.
Usa occhiali protettivi quando installi o regoli gli anelli per ottica.
Non modificare in alcun modo gli anelli per ottica, poiché ciò potrebbe compromettere la loro sicurezza ed
efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e una chiave dinamometrica.
Rimuovi eventuali anelli per ottica esistenti dalla tua arma.
Allinea gli anelli per ottica con la base di montaggio sulla tua arma.
Fissa saldamente gli anelli utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le
specifiche del produttore.
Controlla nuovamente l'allineamento dell'ottica e assicurati che sia a livello prima di serrarla
definitivamente.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica e assicurati che sia correttamente fissata negli
anelli.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottica per eventuali segni di usura o allentamento durante l'uso.
Se noti instabilità o movimento dell'ottica, interrompi immediatamente l'uso dell'arma e ispeziona gli
anelli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli anelli per ottica in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la
nostra priorità e speriamo che tu possa godere dell'uso dei tuoi ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAXIMIZED SCOPE RINGS od BADGER ORDNANCE. Te wytrzymałe stalowe pierścienie do
lunet zostały zaprojektowane w celu solidnego mocowania dużych, ciężkich lunet na broni o mocnym odrzucie. Aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pierścienie do lunet są zgodne z Twoją bronią i lunetą.
Sprawdź pierścienie do lunet pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj pierścieni do lunet tylko do ich zamierzonego celu, jak określono przez producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia związane z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że pierścienie do lunet są mocno zamontowane przed każdym użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania pierścieni, ponieważ może to uszkodzić lunetę lub montaż.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni. Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego posługiwania się
bronią.
Używaj ochronnych okularów podczas instalacji lub regulacji pierścieni do lunet.
Nie modyfikuj pierścieni do lunet w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na ich bezpieczeństwo i
skuteczność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz dynamometryczny.
Usuń wszelkie istniejące pierścienie do lunet z broni.
Ustaw pierścienie do lunet w odpowiedniej pozycji na podstawie montażowej broni.
Mocno przymocuj pierścienie za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są dokręcone zgodnie
ze specyfikacjami producenta.
Sprawdź ponownie wyrównanie lunety i upewnij się, że jest pozioma przed ostatecznym dokręceniem.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź wyrównanie lunety i upewnij się, że jest prawidłowo zabezpieczona w
pierścieniach.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem oznak zużycia lub luzowania podczas
użytkowania.
Jeśli zauważysz jakąkolwiek niestabilność lub ruch lunety, natychmiast zaprzestań używania broni i
sprawdź pierścienie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pierścienie do lunet zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego przekaż go do wyznaczonego punktu recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących MAXIMIZED SCOPE RINGS, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas priorytetem, a my mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się użytkowaniem swoich MAXIMIZED SCOPE RINGS.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat BADGER ORDNANCEilta. Nämä raskaat teräsrenkaat
on suunniteltu pitämään suuret, raskaat kiikarit tukevasti paikoillaan kovasti palauttavissa aseissa. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarin kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Käytä kiikarirenkaita vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa valmistajan määrittelemällä tavalla.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotekokemuksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikarirenkaat on kiinnitetty tukevasti ennen jokaista käyttöä.
Vältä renkaiden liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kiikaria tai kiinnitystä.
Ole varovainen käsitellessäsi aseita. Noudata aina turvallisia aseiden käsittelykäytäntöjä.
Käytä suojalaseja, kun asennat tai säädät kiikarirenkaita.
Älä muokkaa kiikarirenkaita millään tavalla, sillä se voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja momenttiavain.
Poista kaikki olemassa olevat kiikarirenkaat aseestasi.
Kohdista kiikarirenkaat aseesi kiinnityspohjaan.
Kiinnitä renkaat tiukasti mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne on kiristetty valmistajan
määritysten mukaisesti.
Tarkista kiikarin kohdistus ja varmista, että se on tasossa ennen lopullista kiristämistä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty renkaisiin.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai löystymisen varalta käytön aikana.
Jos huomaat kiikarin epävakauden tai liikettä, lopeta aseen käyttö välittömästi ja tarkista renkaat.

Hävitysohjeet
Hävitä kiikarirenkaat paikallisten metallijätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan määrättyyn kierrätyslaitokseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteesta, voit käydä valmistajan
verkkosivustolla tai ottaa yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeoppaan lukemiseen. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja
toivomme, että nautit MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteesi käytöstä.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från BADGER ORDNANCE. Dessa kraftiga stålringar är designade
för att säkert hålla stora, tunga kikarsikten på hårt rekylerande vapen. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt skjutvapen och kikarsikte.
Inspektera kikarsiktesringarna för synlig skada eller defekter innan användning.
Använd endast kikarsiktesringarna för det avsedda syftet som anges av tillverkaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktesringarna är ordentligt monterade före varje användning.
Undvik att dra åt ringarna för mycket, eftersom detta kan skada kikarsiktet eller fästet.
Var försiktig när du hanterar skjutvapen. Följ alltid säkra hanteringsrutiner för skjutvapen.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsiktesringarna.
Modifiera inte kikarsiktesringarna på något sätt, eftersom detta kan äventyra deras säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och momentnyckel.
Ta bort eventuella befintliga kikarsiktesringar från ditt skjutvapen.
Justera kikarsiktesringarna med monteringsbasen på ditt skjutvapen.
Fäst ringarna ordentligt med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera noggrant justeringen av kikarsiktet och se till att det är i nivå innan du drar åt helt.

Användning:

Efter installationen, kontrollera kikarsiktets justering och se till att det är ordentligt säkrat i ringarna.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller löshet under användning.
Om du märker någon instabilitet eller rörelse i kikarsiktet, sluta använda skjutvapnet omedelbart och
inspektera ringarna.

Avfallsanvisningar
Kasta kikarsiktesringarna i enlighet med lokala förordningar för metallavfall.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Ta istället med den till en avsedd återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående MAXIMIZED SCOPE RINGS, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du
får nöje av att använda dina MAXIMIZED SCOPE RINGS.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH STEEL SCOPE RINGS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od BADGER ORDNANCE. Tyto těžké ocelové kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely velké, těžké puškohledy na zbraních s vysokým zpětným rázem. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené
v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky kompatibilní s vaší zbraní a puškohledem.
Před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli viditelné poškození nebo vady.
Používejte kroužky pouze pro jejich určený účel, jak je uvedeno výrobcem.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o stahování produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že jsou kroužky bezpečně namontovány před každým použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení kroužků, protože to může poškodit puškohled nebo montáž.
Buďte opatrní při manipulaci se zbraněmi. Vždy dodržujte bezpečné praktiky při manipulaci se zbraněmi.
Při instalaci nebo nastavování kroužků používejte ochranné brýle.
Nemanipulujte s kroužky žádným způsobem, protože to může ohrozit jejich bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Odstraňte jakékoli stávající kroužky z vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s montážní základnou na vaší zbrani.
Bezpečně připevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací
výrobce.
Zkontrolujte zarovnání puškohledu a ujistěte se, že je vodorovný před konečným utažením.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a ujistěte se, že je správně upevněn v kroužcích.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění během používání.
Pokud si všimnete jakékoli instability nebo pohybu puškohledu, okamžitě přestaňte používat zbraň a
zkontrolujte kroužky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kroužky podle místních předpisů pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené recyklační zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MAXIMIZED SCOPE RINGS, prosím, odkazujte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.



Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení této bezpečnostní příručky. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme,
že si užijete používání vašich MAXIMIZED SCOPE RINGS.


